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...... Félévre 

..... Negyedévre 

nek az erdélyi censusra, a közjegyzői okiratok 

A magyar képviselőház és a főrendek között 

igen lényeges nézetkülönbségek merültek fel. 

A képviselőház ugyanis elvetette a főrendek- 

Mindhárom igen lényeges, igen nevezetes 

kérdés. A főrendiháznak a magyarság szempont- 

jából a két első kérdésben elismerést szávazunk, 

s hogy az erdélyi censusra vonatkozó módositvá 

nyát a képviselőház nem fogadta el, az erdélyi 

magyarság érdekében hátrányosnak tartjuk, a 

özjegyzői okiratok nyelvére vonatkozó módosit- 

ványát azonban, hazafias szellemének őszinte el- 

ismerése daczára, az adott s nem változtatható 

viszonyok között, nem oszthatjuk s erre vonat- 

kozólag a képviselőház magatartását kell helye- 

sebbnek nyilvánitanunk. 

A főrendiház módositványa szerint a köz- 

jegyzői okiratok csak magyar nyelven állithatók ki. 

Ezen modositványt valódi hazafias szellem 

lengi át; sajnos, hogy hazánk különböző ajku 

kóit nem elégitheti ki, hogy a haza minden 

lakosa nem birja a magyar nyelvet, hogy jog- 

ügyleteit, végintézkedéseit a nem magyar ajku 

honpolgár, inkább óhajtja saját anyanyelvén irásba 

foglaltatni, ha a nagyon is kárhozatoes nemzeti- 

ségi okoktól eltekintünk, csak azért is, hogy azt 

megértse. 
Ha tehát a közjegyzői okirat nyelvéül kizá- 

rólag a magyar fogadtatnék el, akkor oly esetek- 

ben, a midőn közjegyzői okirat kiállitása nem 

kötelező, idegen ajku honpolgáraink nem fogná- 

nak élni a közjegyzői intézmény jótéteményeivel, 

ez pedig a közjegyzők existentiájára lenne kár- 

tékony hatásu s a zavaros jogügyeletek felszapo- 

rodására birna befolyással; oly esetekben, hol 

közjegyzői okirat kiállitása kötelező, a közjegyző 

az okiratot magyarra kellenék, hogy leforditsa s 

ez lenne a hiteles eredeti, ha mindjárt lényeges 

forditási hibákkal volna is telve, mi újabb jog- 

avarra vezetne, a feleket pedig a forditási költ- 

ségek miatt arárytalanul terhelné. Ezen módosit- 

vány, mint az igazságügyminiszter beszédében 

megjegyezte, oda vezetne, hogy a külföldre szóló 

okiratok, vagy a hitelesitendő közgyülési határo- 

atok is le kellene, hogy magyar nyelvre fordit- 

tassanak, midőn az eredeti csak forditás lenne. 

Ezen intézmény annyira bele vág a magán életbe, 

hogy a főrendiház módositásának keresztülvitele 

saknem a lehetetlenséggel határos. A magyar 

yelv főlényét megvédi azon körülmény, hogy az 

kiratok berekesztése, a pecsét és a hivatalos ügy- 

ezelés kizárólag magyar. Ha cehát az intézmény- 

nek életet és népszerüséget akarunk biztositani, 

nem lehetünk a többi nemzetiségekkel szemben 

zűkkeblüek, mikor nekiek a nemzetiségi törvény 

a jogot már megadta, még akkor sem, ha a nem- 

zetisegi rajongók az izgatásokkal megszünni nem 

is fognak, mert ezek ellenében óvszerül nem hasz- 

nálhatjuk fel az összes idegen ajku népességek 

magán ügyleteikbeni megnehezitését, hanem más 

módon kell azokat erélyes rendszabályok által 

féken tartanunk. 

A közjegyzői intézmény életbeléptetésének 

tehát ezen nézetkülönbségben akadálya támadt s 
ez okon jövő év január 1-je helyett május 1-re 
határoztatott életbeléptetése; addig reménylhetőleg 

ki fog egyenlittetni ezen nézeteltérés. 
Az ügyvédi rendtartásnak az ügyvédek fe- 

letti fegyelmi biróságra vonatkozó kérdésében a 
képviselóház előbbi határozata mellett maradt, 
hogy t. i. a fegyelmi biróság csak is az ügyvédi 

kamara tagjaiból álljon. 
A főrendiház tudvalevőleg azon módositást 

tette, hogy a fegyelmi biróság a törvényszék egyik 

tagja, mint elnök, két törv.-széki biróból s az 

ügyvédi kamara két tagjából és egy j. k. veze- 

tőből álljon. 
E módositványt nem oszthatjuk, mert habár 

megbotránkozással olvassuk a lapokból, hogy a 
Királyhágón túl csaknem minden héten több gya- 

korló ügyvéd függesztetik fel különböző büntettek 

miatt a gyakorlattól, s igy az ügyvédi karban, a 

királyhágóntúli részben, több selejtes tag foglalt 
helyet, mindazonáltal a testületi szellem, az egye- 

sek tekintélye és méltósága, nézetünk szerint, ugy 

inkább emelkedhetik, ha a fegyelmi biuróság ki- 
zárólag az ügyvédi kamara tagjaiból áll s enmaga 

fog gondoskodni saját reputatiója érdekében arról, 

hogy az ügyvédi-kar, méltatlan tagjaitól megtisz- 
tittassék. Az ügyvéd különben minden magánjogi 
kérdésben s büntett esetében is a t.-széki birás- 
kodás alatt áll, s igy az ügyfelek jogai védve 
vannak, fegyelmi ügyekben mindazonáltal sokkal 
helyesebbnek tartjuk a képviselóház által elfoga- 

dott ügyv. kamarai biráskodást, melylyel szemben 

netáni részrehajlás esetében elegendő correctivák 

vannak. Reméljük, hogy a főrendiház e kérdés- 

ben nem fog módositványához ragaszkodni. 

Országgyűülés. 

November 7-én. 
Elnök: Perczel Béla. A kormány részéről 

jelen vannak: Bittó, Pauler, Szende, Ghyezy, 

Wenkheim. 
Egy pár kérvényi bejelentés elintézése után 

Majoros István a következő interpellatiot intézte 

a kormányhoz: 
Van-e tudomása a kormánynak arról, hogy 

a közös hadseregnél nagyszámu törzs- és főtisz- 

tek nyugalomba helyeztettek és helyettök mások 

léptettek elő ? . 

Minthogy ezen szükség nélküli kiadások bi- 

zonyos részben a magyar állam pénztárának is 

terhére vannak, - azért: 
tett-e már pedig is a kormány lépéseket, 

vagy szándékozik-e illetó helyen az efélék meg- 

akadályozására valamit tenni, hogy állami szorult 

pénzügyi helyzetünk ez uton is még jobban ne 

terheltessék ? 

y 

.
 

Az interpelátio közöltetni fog a kormánnyal. 
Következik a napirend, a főrendeknek a köz- 

jegyzőségi törvényjavaslaton tett módositásai. 
Itt a 75. §-nál történt élesebb vita, mely- 

ben a központi bizottság véleménye a felsőház 
módositásával szemben ismét azon ajánlatot teszi, 
hogy az ügyvédek feletti fegyelmibiróság csak 
ügyvédekből alakitassék, nem pedig ügyvedekből 
és birákból vegyesen, mint a felsőház módositása 
kivánná. 

Matuska Péter közp. bizottsági előadó meg- 
engedi, hogy vannak az ügyvédi karnak tagjai, 
kik bizalmat nem érdemelnek, jogosult lehet ezen 
bizalmatlanság az ügyvédi karnak egyes tagjali 
iránt, de a bizalmatlanságot az egész ügyvédi 

karra kiterjeszteni, s azt mondani, hogy Magyar- 
ország ügyvédi karában nincs annyi egyén, a 
mennyi egy választmány, egy tökéletesen igaz- 
ságszerető és jogvédelemre kész választmány meg- 
alkotására képes volna: nagyon tulszigoru és igen 
helytelen itélet volna. (Helyeslés.) 

A főrendiház módositását védte: Paczolayy 
Máriássy, Móricz Pál, Horánszky, Pulszki Ágost 
s Horváth Gyula. 

A központi bizottság ajánlata mellett szólot- 
tak még: Lázár Ádám, Widlicskay, Teleski Ist- 
ván, Csiki Sándor és Csemegi. 

Pauler álláspontjának védelmét következőleg 
indokolta: 

Méltóztassanak a dolgot megfontolni, hogy 
miről van itt szó. Itt nincs szó büntettekről, mert, 

ha büntettet követ el az ügyvéd, akkor a rendes 

törvényszék elé tartozik; ha oly esetek fordulnak 
elő, melyek a feleknek érdekeit közelebbről ér- 
deklik, és hol az ügyvédek méltán részrehajlók 
lehetnének, t. i.: ha a peres iratok kiadásáról, 
előlegek, vagy díjak mennyiségéről, vagy: ha 
pénzletartóztatásról van szó, mindezen esetekben 
a 66. §. szerint a kir. törvényszékek itélnek, te- 
hát mindazon esetekben, hol netalán valami részre- 

hajlástól lehet tartani. 
Mi tartozik tehát a fegyelmi birósághoz? A 

fegyelmi birósághoz tartoznak a fegyelmi vétségek. 

Melyek azok? Ha az ügyvéd hivatása szerinti 

kötelességeit, vagy a jelen törvény rendeleteit 

vétkesen, de nem czélzatosan, nem azon bünös czél- 

zatból szegi meg, hogy az által magának vagy 

másnak illetéktelen hasznot szerezzen vagy jog- 

talanul kárt okozzon; ha magaviselete által az ügy- 

védi kat becsületét és tekintélyét sérfi és ezáltal 
tiszteletre és bizalomra méltatlanná válik. Ezek 
azon esetek, melyek az ügyvédi kamara elé tar- 

toznak. Már hogy az ügyvédek ne volnának arra 

hivatva, hogy leginkább ők torolják meg, midón 

valaki olyat tesz, a mi az ügyvédi kar méltósá- 

gát, tekintélyét sérti, azt szóval senki elhitetni 

nem fogja annál kevésbé, mivel azt hiszi hogy 

leginkább nekik fekszik érdekükben az ügyvédi 

kar tekintélyét fönntartani. De ha lehetne valami 

visszaéléstól tartani, ott van a kir. ügyész, ki- 

nek kötelessége ezen fegyelmi eljárásokban köz- 

benjárni, szükség esetében apellátával élni; ott 

van a magánvádló, s ott van a nyilvánosság, s 

ott van végre a forum appelátorinm. 

A ház a központi bizottság véleményét fo- 

gadta el. 



Maros mellől 1874. aug. hóban, 

A Bethlenianum fehérvár-n.-enyedi collegium nebántsdvirás. 

(Folytatás.) 

A tizezeres, gyakorlott férfiakból álló sereg és a 
velek vitt rablócsordák, a védők és ártatlan nők, gyer- 
mekek és fiatalságtól kiüritett várat most már veszély 
és ellentállás nélkül kirabolva, templomot és tornyot 
felgyujtva, harangokat leolvasztatva, a főiskolát gyujták 
fel és pusztiták le; a nemzetet, bármely kormányt egye- 
dül ékesitó, ez országrészbeli egyedül teljes, díszteljes 
állásra jutott nevelőintézettől foszták meg; gyalázatra 
méltóan teljesiték civilisatori hirhedt hivatásukat. 

E ponton, midőn a főiskola, minden nemzetek szen- 
télye ége, s a fegyvertelen és magát, meg ádáztehetetlen 
nép öldőklését is a minden tetteiben Rabutin fővezér 
parancsára hivatkozó báró Tige serege és rablétársai 
már foganatositani kezdék, talán hogy vezérük parancsa: 
„Enyedet a földszinéről eltörölnie teljesüljön; talán, hogy 
Kolonics kormányzási maximája: „fac Hungariam cap- 
tivam, medicam et postea catholicam" az erdélyi refor- 
mátusok e rendithetetlen Rómája és környékébe testesü- 

lést nyerjen; a főiskolába menekültek kicsinye és nagyja, 
örege és fiatala, külözösen a collegiumi fiatalság fegyvert, 

botot s a mi öldöklőszere lehetett, ragadott; nem akart 
tétlen, boszulatlan és nyom nélküli áldszat egy falak 

Eözti téren maradni. A dicsőitő történelem, a miriszlói 
utcza végéni a mai napság eléggé nem hibáztathatólag a 
főiskola és az enyediek által összeomlani és elmállani 

engedett kápolna-sirdomb és a két üldöző botja felütésé- 
ből a megye határszélén felnőtt s az újabb időben az 
üzött sereghez hasonlók által megsemmisitett „két fűzfa" 

bizonyitják, hogy a feláldozásra határozva volt nemes 
nép önfenntartási, hazafias érzelemtől fellángolva megint 
és egy második, örökre tiszteltetett és bámultatott örökitő 

nemzetiségét, vallását és önéletét megmentő bátorságnak, 
nemes fölhevülésnek, elhatározásnak és magyar kitartás- 
nak adá, dicső jelét; az Enyedet és magyar őseink egy 
részét a földszinéről kitörölni és leölni elkezdett s a 

rablott kincsekkel megrakodott, győzelmében elbizakodott 
serget s ádáz csorda rablótársait üldözőbe vevék, többe- 
ket közülök leölve odább és más vidékre űzék, hogy érje 

rARczZA. 
MAROS-VÁSÁRHELYTT, 1874. nov. 9. 

Mióta fejünk fölött az a sűrü, nehéz, ólomszürke 

köd borong, mely a süldő poétákat Ossiánra, az aggódó 
mamákat az elközelgő farsangra, a gondos családapákat 

a küszöbön levő télre emlékezteti: - azóta egy vég és 

kezdet közeledését sejtjük ebben a mi unalomországunk- 
ban, ugy tetszik, mintha mulatságos napok eljövetelére 

is jogosan reménykednénk, s mintha maga az unalom 

akarná azt mondani, hogy: „köd előttem, köd utánam." 
Van már szinházunk, talán annyi időre, a meny- 

nyire óhajtjuk; vannak készülőfélben levő hangverse- 

nyeink s ezenkivül a jótékony nőegylet mulatság-rendező 

erélye is új tettben nyilvánult, - a mint a legközelebbi 
vasárnap délutánján tapasztaltuk. 

Az első szini előadás, mintha az álmos közönséget 
részint fölserkenteni, részint ébren tartani akarta volna: 

már az előadást megelőző zene előit, kalapálásból s eb- 
ből előidézett zajból állott. Olyan forma volt e zaj, mint 
mikor egy álmos és aludni szerető laktárs a másikat, az 
alvóbt és nagyon horkolót, székránczigálással, csizma- 
földhozvágásssi, fütyöléssel, köhögéssel, hangos káromko- 
dással, szóval: a megsterségesen előidézett lármának ég 
tudja hányféle progressiv alkalmazásával, félig éber ál- 

lapotba idézi vissza az álmok országából. 
HHasonlatunk inkább a körülményekre van alkal- 

mazva, A szintársulat, mely az „Apolló"-terembe he- 

lyezé Thália oltárát, bizonyosan jobb emlékeket bhagyand itt 
maga után, mint minőket a tavaly télen itt letelepült 

Csóka hagyott. ; 
A hangyersenyeket nagy érdeklődéssel várjuk. Ilyen 
féle nemes élvezetekben sok idő óta nem részesültünk; 
mostanság még a kóbor művészek is kerülik ezt a várost. 

A mult vasárnapi mulatság lassan készült, hamar 
elfogyott. Meglátszott rajta, hogy szokatlan valami volt, 

meg, hogy nem épen olyannak képzeltük egyelőre, mint 
a milyen lett. 

Délután 4 órakor már telve volt a „Transilvania" 
nagy terme valóban díszes közönséggel, melyet a kiván- 
csiság, nyereségvágy hozott össze. Sűrün egymás mellé 
helyezett asztalok körül foglalt helyet, kinek jutott hely; 

azt is el a lakolás órája; Toroczkait, ki részben okozója 
vala a szerencsétlenségnek, a ki nem méltatá nemzetfeleit 
oltalomra, egy a törvényeket, nemzeti és vallásszabadsági 
jogainkat civilisátori czég alatt lábbal tapodó, minden 
fejedelmeknek egyedüli díszük, a tanuló- és nevelőinté- 

zetek, a templomok és imaházak felégetője s kirablója 
ellen. 

Nagy-Enyeden senki és semmi nem lett kimélve, a 
nemzeti és vallásos irigység nemtelen boszuja csak fegy- 
verfoghatókoan két százat meghaladó férfiakat ölt le 
nemzetfeleink közül; hát még hányan ölettek meg 
és lettek a lángok és tikkasztó füst áldozatai, a nők, 
gyermekek, a fegyvertelen aggok és városi nép alsóbb 
osztályából. Nagy-Enyed megsemmisültnek látszott, az 
idegen jövevények által nemzetfeleink és nemzettársaink 
közé erőszakkal beoltott vallásos és nemzeti irigység 
járhatta lidércz tánczát Nagy-Enyed városa és a Bethlen 
főtanoda ártatlan magyar vértől áztatott minden nemü 
épületei és imaházai üszkei közt; de ez öröm sokáig 

tartó nem lehetett. A hallatlan harcz és pusztitásból 
magukat megmentett nemzetfeleink Toroczkó mezőváro- 
sából, a melynek derék lakosai a legnemesebb áldozat- 

készséggel szállásukab és minden vagyonukat a legtisz- 

teletteljesebb emberszeretettel oszták meg a szerencsét- 
lenekkel és a tanuló-ifjuság, mely bár a nemtelen támadók 
által letizedelve vala, Toroczkóról és a Székelykő bar- 
langjából, mely több hónapok alatt tantermül szolgála; 
ez év nyara végén Enyedre, saját tulajdonukba vissza- 
tértek. A városi lakosok szalmával fedett kunyhókba, a 
tőtanodai fiatalság és tanárok „zöldgalyakból rögtönzött 
galibákbas régi munkájuk, hivatásuk folytatásához kez- 
dettek és itt már méltán mondhatni: a „magyarok istene" 

a munkás, kitartó, mivelt népet, a derék fiatalságot és 
tanárait rövid három év :latt a jóllét azon fénypontjára 
juttatá, hogy nem csak minden épületek, az egyházak 

és főtanoda, nemzetünk jobbjai segedelme is hozzájárul- 
ván, helyre lettek állitva; hanem az általános jóllét 
és gazdagodás azon pontját érék el, hogy a midőn 1707- 
ben kurucz vezér gróf Pekri Lőrincznek csak N.-Enyed 
környékén tanyázását beszüntetendő, báró Tige megint 
vad és rabló ráczokkal szaporitott sergével Enyed felé 

közeledett, hogy a magyaron, hogy a protestánson megint 
nemtelen boszuját tölthesse és ezt meggyökerezni akadá 

lyozza; Enyedet és vidékét kiraboltatni rendelé, bőven 
volt mit zsákmányul elvigyenek; bőven volt, mit elpusz- 
titsanak, német és rácz sereg felrakodva, zsákmánynyal 
távoztak el, Enyed és vidéke, Enyed és a főiskola kol- 
dusbotra juttatva valának és Szathamári K. „Bethlen 
főtanoda történetes czimű könyve 156. és 157. lapja ta- 
nusitása szerint „az idegenektől jött csapás nem volt 
elég, most a főiskola egyik volt számtartója: Jenei 
György, kit a tanoda szolgálatából elbocsátottak volt, 
város hadnagyává lévén, magát azzal boszulta meg, hogy 
az iskola jószágára tört s a szántókat a földekből ki- 
verte, Enyed és hű társa a főiskola mindennapi élel- 
métől és ruházatától is ki lett fosztva ! 

(Folytatása köv.) 

Külföld. 
Bécsi hirek szerint király és királyné ő Felségeik 

e hó 11-én délelőtt Prágába megérkeznek. A hivatalos 
fogadás be van tiltva s csak is a várban, hová ő Felsé- 
geik szállanak, fog ünnepélyes fogadás lenni. 

Glaser igazságügyminiszter letette a ház asztalára 
a büntetőtörvénykönyv tervezetét, mi zajos kitüntetéssel 
fogadtatott. A rendőri törvényhozás a tartománygyülések- 
nek engedtetik át. A büntetőtörvényjavaslat csatlakozik 
a német büntetőtörvényhez. 

Római hirek szerint Mihálovits érsek bibornokká 
van kijelölve. 

A ,Presse kiadója: Lecher K. a berlini városi 
törvényszék megkeresése következtében a bécsi törv.-szék 
által, mint tanu, kihallgattatott, arra nézve, hogy a 
„Presse" társszerkesztője: Dr. Lausernek a tanuvallomás 
megtagadása igazolva van e, s hogy vajjon részére az 
Arnim-féle leleplezések indokai felőli nyilatkozat csak- 
ugyan káros és hátrányos lenne. Lecher e kérdésre igen- 
lőleg felelt. 

Loudonból nov. 7-1ől irják, hogy Manning ér- 
sek Londonba egy nemzetközi kath. congressust hivott 
össze a csalhatlanság és a pápa világi hatalmának támo- 
gatása czéljából. A congressusra vonatkozó irányitások 
egyenest a vatikánból erednek; a congressusban igen 
magas kath. főhivatalnokok fognak részt venni; a „Daily 
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a kinek nem jutott, annak be kellett érnie egy asztal- 
szöglettel, vagy egy véletlenül fennmaradt helyecskével, 
hol állva végigélvezhette a mulatságot. A terem egyik 

mellékszobácskájának két ajtófélfájára e két nevezetes 

szó volt kiirva: „ambo,* „terno*; olyan formán nézett 

ki az a nyitott ajtó, mint egy nagy száj, mely untalan 
csak ambót és ternót kiabál a publikum fülébe. A terem 

felső végén pedig a guaterno, duinterno és tombola-nye- 
remények voltak szép renddel elhelyezve. Ez a hely volt 
az a pont, melyen a legsovárabb tekintetek függtek. E 
kirakat mellett, a nőegylet által választott és felkért 

néhány tiszteletreméltó úr képviselte a nyitott szemü 
igazságot; ez urak ügyeltek fel arra, hogy a nyeremé- 
nyek kiosztása a legnagyobb pontossággal és legrészre- 
hajlatlanabb igazsággal történjék. Igy aztán a közönség 

szorongva várta a legszorosabb igazság- és a szerencse 
eredményét. 

A karzaton Pongrácz zenekara játszott, egyelőre 

nem tombola-czédulákkal, hanem hegedűvel, gordonnal, 
klarinettel. 

A gyertyák felgyultak, a zene elhallgatott s a 
nyugtalan békételenkedők kibékültek a mint az első nu- 
merus a 67 kikiáltatott. Ez is egy kis 67-es kibékülés. 

Megkezdődött a nyerés; hordták a nyereményeket 
ki egyenként, ki nyalábbal; olyan is volt, a ki ambójá- 
val a terem legvégéről, átszenvedve a lábtaposás, oldalba- 
lökdősés kinait, végre eljutott a czélpontig; akkor aztán 

tudtára adták, hogy: már elkésett, a nyereményeknek 

csak hült helye van, visszaküzdheti magát helyére, s 
várhat, a mig másik nyereménynyel kecsegtető tombola- 
jegy-ablakocskák nyilnak számára. 

A terem ez időben a mozdulatlanság és a nehezen 
mozogbatás jellegét hordá magán. A legjobb ismerősök 
csak integetéssel beszélgethettek egymással s ki tudja 
hányan sohajthattak fel - bezárva egy asztal végén - 
hogy: közel hozzád, távol tőled! 

A termet betöltő zsibongásból koronként fölhang- 
zott a kijött numerus kikiáltása s egyuttal tudtára ki- 

áltatott mindenkinek, hogy a duinterno nyeremények 
megváltási dijául 10 kr. fizetendő. E hir kellemetlen 
benyomást gyakorolt, ez valóságos pressióként tünt föl 
némelyek előtt. Mellettem két kis fiucska a legőszintébb 
gyermeki örömmel gyürögeté be tombolatábláin a kijött 

numerusokat. A fiucskák a mint meghallották e - kü- 
lönben korszerü - megadóztatási rendeletet: szomoru 
képpel szedték össze tábláikat s nem hajtva sem jóaka- 
ratra, sem reábeszélésre, odahagyták a tombolajátékot. 
A ki játszani akar, annak legyen pénze; különben is, 
nem gyerekeknek való mulatság ez. 

Mikor aztán az utolsó nyeremény is átadatott a 
jogos tulajdonosnak, akkor ismét megzendült a zene; 
most kezdődött a mulatság másik része, mely az elsőnek 
- ama mozdulatlannak - épen ellentéte: a táncz volt. 
Ez már egészen más nemü élvezet, ebben már nemeseb- 
ben mulatunk; itt a művészetnek is van része s ezen 
kivül közel is vagyunk egymáshoz. A régi ismeretségek 
felujulnak, az üj ismeretségek erősödnek; az egész társa- 
ság másként érez, másként gondolkozik és jobban múlat. 

S§ajnos, hogy ezúttal a tánczolás időtartama teljes 
séggel nem volt arányban az első mulatság időtartamá- 
val, - mert már 8 órakor este vége szakadt. A zené- 
szek, kik - dicsérettel emlitve - eddig is gratis győ- 
nyörködtették a tombolázó közönséget, maguk is egy kis 
nyereséges mulatságot szerettek volna rögtönözni; hanem 
ez sikertelen maradt. Ugy tünik fel ez eset, mint egy 
czáfolata annak a babonás hiedelemnek, hogy a hol 
láng fellobban: pénz van ottan. A láugra lobbant, tüz- 
vérü fiatalság, nem tudjuk, elfojtotta-e tüzét; de annyi 
bizonyos, hogy a táncz félbeszakadt. Drága mulatság, 
nem mindig mulatság. 

Mikor eloszlott a közönség s gyalog, vagy kocsin 
hazaszállingózott, az „Apollós-terem ablakai levilágitot- 
tak az utczára. Ott szini előadás volt; - az „Aapolló"- 
terem eszünkbe juttatott egy, a maihoz hasonló, tombola- 
mulatságot, melyet régen folytattunk le abban a terem- 
ben, s melyre sokan emlékeznek még kellemesen. Akkor 
másként folytak le az ily társas mulatságok, minek oka 
- természetesen - az általános hangulat lehetett. Az 
ilyen mulatságokból következtetünk aztán az emberek 
hangulatára s e legközelebbi alkalommal a felől győződ- 
hettünk meg, hogy még nem fogyott el - türelmünk 
A hol pedig türelem van, ott többnyire eredmény is jó 
szokott lenni: a mult vasárnapi tommbolajáték mindet: 
esetre szép jövedelmet hajtott a jótékony nőegylet sze 
gényei és árvái részére. 



Telegraf" azonban nem ad hitelt a nemzetközi kath. 

ngressus létesülhetésének. Hir szerint az angol képvi- 

lő Rómából Lissabonba fog útazni. 

Párisi hirek szerint a franczia válasz a spanyol 

emorandumra, minden pontokra határozott czáfolatot 

glal magában; a mi azonban a határőr fegyveres vé- 

lmét illeti, ezen kérdés vitatásába nem böcsátkozik, 

ivel teljesen belügyi kérdés. A franczia madridi követ 

választ szóval már tudatta a spanyol kormányn
yal. 

Bolgrád, nov. 6. A választások a legszebb rend- 

n lefolytak; a kormány részére a többség biztositva 

van; a skupschtina nov. 20-án ül össze. 

Bukurest, nov. 7. A fejedelem a rendes kamrai 

lésszakot §. év nov. 27-én fogja megnyitni. 

Hirrovat. 

* A kiraly és királynó ő Felségük nov. 9-kén 

rkeznek Pardubiczba. A hajtóvadászatok azon napon 

ezdődnek. E hó 11-én Ferdinándot látogatják meg Prá-
 

ában. Gróf Andrássy Gyula a vadászatokban valószinü- 

eg nem vesz részt. 

* A valtohamisitással vádolt Reviczky Sándort 

az olasz kormány végre is átadta a magyar hatóságnak, 

most már hozzák hazafelé 

. Erden közelebb - Tóth Mária - 106 éves 

sszony halt el. 

* Beudet léghajós, ki a nyáron sok magyar város- 

an mutogatta vakmerő fölszállását a léggömbön, mely- 

ez egy kötelék volt erősitve s azon többféle mutatványt 

itt véghez - Münchenben 2000 lábnyi magasból lezu 

hant és szörnyet halt. 

* A földrajzi társulat azon ülése, melyben Payer 

és Kepes az északsarki expeditioról értekeztek,
 1100 fo- 

rintot jövedelmezett. 

x Gr. Haller Józsefné szül. Kiss Anna, Szitás- 

Kereszturon 46 éves korában e hó 5-kén elhunyt. Béke 

poraira ! 

* Wagner Richárd januárbar nagy zenekari
 hang- 

versenyt rendezend Budapesten, melyben a Niebelungok- 

ból több szinfonisztikus részlet és Lisztnek ,„Szent Kris- 

tófe czimű legújabb oratoriumából nehány töredék fog 

előadatni. 

* A Kisfaludy tarsaság által kitüzött pályakér- 

désre, a regény elméletére, csak egy mű érkezett be. 

- Berzenczey Lószló tizenkilencz ha
vi távollét 

án visszatért Budapestre. Átélt viszontagságairól a 

bombay ,Times of Indiat nyomán jelezzük, hogy Ber- 

zenczey ur a magyar nemzet törzsrokonait kereste Kelet- 

zsiában. B. már az 50-es évek elején, mint kiutahiai 

uigrans tervezett ily utazást, de a török kor
mány nem 

bocsátotta el Kiutahiából. Utóbb Ámerikából ment Ázsi
ába, 

Chinán át Kukunoorba iparkodott, azon reményben, 

ogy ott megtalálja a hungmahulokat, kiket nemzetünk 

rzsrokonainak vél. De a hong-kongi angol consul le- 

szélte és ő hazajött. Mult évben a chivai expeditióhoz 

art csatlakozni, de ott idegeneket nem türtek. Más utat 

sztott tehát. Ápril végén Szt.-Pétervárra 
ment, onnét 

„Journál de Patersbourg" szerkesztője: Horn és Lan- 

genau báró tábornok közvetitése folytán Mosz
kvába, Ka- 

zanba, az Uralon át Jekaterinnenburgba és i
nnét Sziberiába 

tazott. - Itt megtudta, hogy a keletindiai kormány Ja
kub- 

hánhoz Kasgarba eapeditiót küldött. - Az orosz ható- 

gok előzékenysége folytán megengedtetett
 neki az orosz 

atárontul menni. Kauffmann tbnok volt az, 
ki megadta neki 

z engedélyt, hogy Taskandba utazhassék. 
Mult év végén 

egindult az altáji hegyek felé, de csak ké
t havi veszteglés 

tán juthatott el a Narin-szoroshoz; az utazás sok vi- 

ntagsággal jáit, a magas hegyeken a ritka levegő miatt 

yi betegségeknek volt kitéve, heteken át 
lovagolt ős- 

énytelen jég és hósivatagokon, egyrészt a gyanakvó 

arbár népek, másrészt az angoloktól tartva, kik orosz 

émnek vélték. Tavaszkor Tsakmakba ért, a khán biro- 

Ilmába; ott csizmáit levágatta beteg lábairól és pihenni 

kart, de már más napra fogságba vetették. Csa
k az angol 

xpeditio érkezte után szabadittatott ki; de az országot 

em volt szabad beutazni, és igy eredeti czéljától el volt 

ityet Hogy az angolok mint bizalmatlankodtak
 és a kelet- 

ndiai sajtó ezért mint korholta a kormány közegeit, 

arról már a bombayi, lapból értesültünk. Berzenczey 

égy hétig maradt Bombayban, onnét egy Lloyd-gő- 

sön Port-Saidba, és innét egy orosz hajón Konstan 

nápolyba utazott; szombaton megérkezett Buda-pestre. 

Valjon az egykori agyagfalvi népsionok, kormánybiztos, 

Amerika) egy iskolatörvény létezik, mely szerint a két 
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- Iskolába járó feleségek. Terasban (lszak- 

nem ifjusága hat és tizennyolcz év között kivétel nélkül 

köteles a nyilvános iskolák előadásait hallgatni, máskülön- 

ben büntetésben részesül. De minthogy Toxasban nagyon 

korán házasodnak az emberek e törvény sokszor igen nevet- 

ségessé válik. Igy az iskolabiztos nemrég egy tizenhét 

éves nőtől, kit pénzbirságra itéltek, mert nem látogatta 

az iskolákat, a következő sorokat kapta: Nekem férjem 

van, kinek házát vezetem, s gyermekem, kit ápolnom kell; 

mosok, főzők, dolgozom s nincs idő arra, hogy az iskolát 

látogassam. Kérem tehát ónt, mentsen fől a pénuzbirság 

alól s egyátalában a férjes nőknek adjon anuyi szabadal- 

mat, hogy otthon teljesithessék köteleségeiket s ne legyenk 

kényszeritve az iskolázásra. 

Törvénykezés. 

A maros-vásárhelyi m. kir. itélő tábla nyilvános ülésé- 

ben az 1874-dik évi nov. 9-én és következő napjain 

következő ügydarabok adatnak elő 

I. Tanacs polgári ügyekben. 

Ferencz Károly k. t. r. b. által. 

A kir. kincstár Puszta Topa község e. zálogjog, 

a kir. kincstár Podoba Juon s t. e. zálogjog, Balázs Hliza 

Borsos Józsefné s t. e. tulajdonjog, Ambrus (ergely s 

t. Ambrus Márton e. egy kaszáló, Biro Lukács Csont 

Domokos e. szerződés teljesitése, Czifra Judiths t. Czifra 

János s t. e. osztály, Hersch Lebovics Veisz Mór és t. 

e. tulajdon igény, gr. Bethlen Gábor s t. gr. Kornis Al- 

bert s t. e. zálogjog, Bartók Gergelyné Moiszek István 

s t. e. 3 darab bival, a kir. kincstát az egerbegyi g. 

k. egyház e. zálogjog, kir. kincst. Pálfi Ignácz s neje e. 

zálogjog, Szabó Márton hagyatéki ügye, Luxetich Jenő 

Marlin Rezső csődtömege e. 96 frt 80 kr, Haragos Já- 

nos Dschers Péter s t. e. tulajdonjog iránti perük. 

Csergedi János k. t. r. b. által. 

Pantea Iszpász Anna George a Blaguliu e. 49 frt, 

Tanásze Gligor Dán Dregics e, 55 írt s jár, Felső-Vist 

községe Mátei Vulkán hagyatéka e. 69 frt, Számpa Pá- 

vel Moisze Tatáru e. som vh., Dávid Visolon Lie Stauca 

Bukur Cloaca e. birt. hábor., George Goron Juon Mateas 

e. som. vh., George Goron Juon Mateas e som. vh. 

Juon Dabrin Juon Sandruk e. 100 frt, George Barzea 

Vaselache Borzea e. som. vh., Munzáth Albert Maros- 

Béld község e. 100 frt s jár.,, Schmid Ferencz Nesgre 

Mihaila e. 288 frt, Lupea Sófia Ciora Ilie e. som. vh., 

Morariu George Morariu Juon e. som. vh., Rosenstein 

Gidáli Viliám Fischer e. perköltség, Rosenstein Gidáli 

Viliám Fischier e. 52 frt és 180 frt, Kral János Paroi 

George Bulea e. 15 köböl törökbuza, Samoila Modorcea 

Jákob George Lasecu Popa e birtokháboritás, Stefán Ge- 

raszim Stefan Grigore e. birtokháboritás, Dancu Juon 

s társai Oprea Martinu e. 456 frt, Mán Sofron Bukura 

Nicora Aldea e. birtokháboritás, Strambu Juon George 

Kozma Nicolai s t. e. 16 frt, 5 frt, Suciu Anna Banea 

Juon e. 160 frt, Deutsch Simon Biró Pál e. som. vh 

iránti perük. ; 
Dr. Endes Gábor t. r. b. által. 

Szabó Péter Grünhut Lajos e. 3886 frt 662/, kr, 

Teusch Viktor Hadnagy József e. 139 frt, b. Gamera 

Gusztáv Biró Sándor s társai e. 29 frt 40 kr, b. Gamera 

Gusztáv Sófalvi János e. 305 frt 76 kr, Stanciu Mária 

Roska István hagyatéka e. 100 frt, ifj. Antal Sándor s 

társai id. Győrfi Dani s társai e. viszh., Gy.Szt.-Miklós 

községe Tatár Gáspár Jósef e. som. vh., Bunea Nicolai 

s t. Csimpóka Jnon e. birtháb., Fritsch Frigyes Krem- 

pels Károly e. 29 frt, Bőmches FEriderika s t. Kamaryt 

János e. birtokháboritás, Gross Sarolta Gross Frigyes 

csődtömege e. ingóságok, Babesiu János Toma Dragosa 

e. 120 frt, Toma Filip Todor, Juon Filip Todor s t. e. 

birtokháboritás, Rádu Verza Dregánu Sattu Mária ellen 

300 frt, Turk János Turk Róza e. birtokháboritás, Gross 

János Stoff Pál ellen egy őkör kiadása iránti perük. 

2 Déési Farkas k. t. r. b. által. 

Harmath Lajos csődtömege Esztegár Kajetán ellen 

220 frt váltópere, Gál Áloizia Mohai Sándorné Nuridsán 

Jósef e. 580 frt, Todorucz Juonné Bárb György e. egy 

Hypolita özv. Bágya Ferenczné s t. e. 200 frt, Hartman 
Ferencz Mendel Háinik e. 50 frt váltópere. a „Tisza" 

biztositó és jelzálog bank Kósa Sáudor e. 620 írt, Hor- 
i erg Kovács János e. 20 forint ujitott pere 
iránt. 

Pogány Károly k. t. r b. által. 
Berger János Berger Tamás e. kötelezettség teljesi- 

tése, Szeremlei Lajos Teucsek Herencz e. 300 frt, Bar- 

csai Ákos Béna János e. 614 írt, Válya Ignácz Kéta 
Péter e. 182 frt, Novák Bogdán Veisz Náthán ellen 

400 frt, Pop Michael csődtömege Viszerion Popa hagya- 

téka e. tartozás, Apaludián Juon Gyorgya e. vh., Győrfi 

Péter e Szabó István viszahelyezés, Tomeszk Petru Tomeszk 

Tanászie e. viszahetlyezés, Albert György Kiss Sándor e. 

kártérités, Májer Onucz Velje Kosztán e. birtokhábori- 

tás. Vieder József Kristál Ferencz hagyatéka e. birtok- 
háboritás, Székely Gergely Mátó Beniámin e. hátrálék 

haszonbér, szőkefalvi Utzás Sámuel Farnos Elek e. 200 

frt iránti perük. 

II. Tanács polgári ügyekben. 

Tribus Antal k. t. r. b. által. 

Hetásch József Hobián Constantin s t. e. egy szántó- 
föld, Munzár Nic. Manta Niculai e. két föld, Gritta 

György Adamovics Dénes és t. zárlat, Nagy János Nei- 
ser és Schnitch e. 352 frt 26 kr. Müller János Rohann 
Juon s t. e. kártérités, Glatz Mihály Leizer Sámuel e. 

kártérités, Gottschling János Glokner Győrgy e. 36 frt 

20 kr Krausz András Göllner György e. 1839 frt, Glo- 

tez János Brenner Keresztély e. 58 frt 21/,kr, Popa Sán- 

dor Popa János e. som. vh, London József Löbl Sala 
mon e. 84 frt 80 kr, Popa János Popa Sándor ellen 6 
frt 70 kr iránti perük. 

Sándor János k. t. r. b. által. 

Pelingyan Kozma Patai Péter e. 55 frt, Komán 

Gligor Szakadát Juon e. 36 frt, Ménasági I-tván Jakab 

Sáudor e. 24 frt, Dács Nicolai Dáncs Kosztántia e. som. 

vh, Jeddi Lajos Marosi József e. 100 frt s jár,, Mada- 

rász Jakab Kovács János e. 2 frt, Rosenfeld Nóé Mizsa 

Máthói Juon e. 25 frt, Borcsia Niculáj Sz. Farkas Juon 

e. som. vh., Erzsébeth város közönsége Vikol László el- 

len 20 frt, Zsigmond Mihály Sulár Juon e. 76 frt, Ho- 

dis Gábor Marosán Juon 10 frt, Schvarch Simon Mol- 

dován Pétra e. 11 frt, Szabó Todor Korpodeán Josif e. 

13 frt, Lakatos Náczi Puskás Vaszilika ellen 39 forint 

iránti perük. 
Pipos Péter k. t. r. b. által, 

Monda Nicolai s t. Monda Vaszilie e. örökrész ki- 

adása, Décsán Juon Miklea Ambrozia e. szerződés érvény- 

telenitése, Kocsis Krisztina Murcsiánu Juon és t. e. visz- 

szahelyezés, Hersch Itzig Rácz László e. visszahelyezés 

Blöss Jósef Csortai Anna s társai e. 244 frt, Roska P. 

Sava Grünfeld Salamon e. 120 frt, Stoika Mihaila Neam- 

tiu Danila e. 24 frt, Nagy Gyula Baróthi Sándor s t. 

e. 10 írt, Siá ta Juon Hersca Jákób s t. e. 200 frt 

iránti perük. 
Petri Ádám k. t. r. b által. 

Özv. Loga Gávriláné s társai e. a gyulafehérvári r. 

cath. káptalan s t e. igény, özv. Madaras Gáborné Dor- 

dea Péter e. egy belsőtelek, Mária Chirra Rádu Chira 

Rádu hagyatéka e. 220 frt, Mihelyes Ida Szőts Pál ha- 

gyatéka e tulajdonjog, Gál István Fekete Ágnes e. 56 
frt 94 kr vállási perköltség, Page Mória gr. Rhédei La- 

josné 50 frt utazási költség, ifj. Biró István Kálmán 

István u. 37 frt kártérités, Fejér István özv. Száva An- 

talró s társa ellen bérlet és bérleti bér 10 forint iránti 
perük. 

Szolga Miklós k. t. r. b által. 
Száva Kajétán s t. Dávid Antal hagyatéka és tár- 

sai e. 1741 fet 17 kr, Török István Kacsó Gyöcgy el- 

len tulajdonjog, ifj. Vajda Mihály s t. Pálfi Elek ellen 

542 frt 70 kr. Kalin Szimion Borda Szimion e. 7 írt s 

jár, Bertleff János Manneberg Steiner czég e. ingóságok, 

Gyorgya Mihály Dregán Juon e. 40 frt s ját, Erzsébeth 

város közönsége Vikol László e. 140 frt, Bathi Gábor 

Török Ferenczné ellen végrehajtás megszüntetése iránti 

perük. 
Istvánfi Pál k. t. r. b. által. 

Jegesi Gusztáv Katona Nicolai s t. e. szerződés 

visszavonása, Fark Kristof Puskás Gergely s neje ellen 

zálogjog. özv. Kassai Mózes Kassai örökössei e. zálogjog, 

Bladics Péter Hermán Károly hagyatéka és Hüll Káro- 

jipa e. igény, Stingea Nicolai e. 22 frt 38 kr, Meneges 

György Disen Mihály e. 200 frt, Botskor Lajos Török 

Pali János e. birtokháboritás, Csiki Lázár s t. czég Ke- 

kovics s t. e. igényper, Barbua György Popa Sofia lui. 

kr iránti perük. 
Illyés Károly k. t. p. b. által. 

Leiss János Franczn Mária 10 frt, Szelezsán Bazil 

s t. Zsurzs Onui e. som. vh., Karácsonyi Antal Theil 

Márton e. 52 frt 67 kr, Rusz Szimion Luka Nicolai s 

t. e. 50 frt, Darab George Bárbu Ádám e. 59 írt 95 

tás, Csiki Györgyné Farkas Róza Csiki György e. igény- 

kertrész, Belgridián Veronika Belgridián Ilie ellen, fek- 

vők, Groza Ilia Petreszk Sanfira e. szerződés teljesitése, 

Kubicsek István Klüger Johánna e. 100 frt váltópere, 

Zelinger Mihály Csigor Juon e. telekkönyv ügye, Rettegi 
emigráns, baloldai vezér és joboldali elbai hős jövőre 

már hová veszi utját? 
Zsigmondné a kir. kincstár e. igénykereset, gr. Bethlen 

pere, özv. Mikó Gyuláné a kir. kincstár és Mikó Gyula 

e. igényper, Murvai Sámuel Miklósi Lajosné Lőrinczi 

Klára e. som. vh., Lukács János 

84 kr iránti perük. 

dei György e 783 frt 50 kr, Schuster Jánosné L. C. Szen- 

Elesku e. 13 veder must, Nagy Alajos Pócsa Ferencz e. 

100 frt, Bernád József a magos állam e. 1667 fzt 57 

kr, Kalányos v. Vaszi János mint kiskoru Abri Máriz 

gyámja Abri Mózes e. apaság elismerése s gyermektar- 

Herman Móricz ellen 

som. vh., Petrinsel Danyilla Rusz közönség e. 178 írt 



III. Tanács bünügyekben. 

Nagy Samu k. t. r. b által. 

Moldován Juon tolvajság, Székely Simon tolvajság, 
Csiszór Károly sulyos testisértés, Gáspár József sulyos 
testisértés, Deák Jósef s társai lopás, Marczikó András 
s t. közbiztonság, Bóga György testisértés, Molnár Ta- 

más becsületsértés, Léna Mária lopás, Damer Ferdinándné 
becsületsértés, Krizbai Antalné testisértés, Fischer Ja- 
kab testisértés, Monoski Mária becsületsértés, Heus Gli- 

gor testisértés, Dengel György csalás iránti bünügyök. 

Vajda Simon k. t. r. b. által. 

Rusz Gavrila emberölés, Petru Kodu kihágásos 
ügye, Demján János kihágásos ügve, Grif Jákob kihá- 
gásos ügye, Oantse Juon s t. kihágásos ügye, Brusztur 

Jákob ugyanaz, Kosztea Szivua ugyanaz, Csiki Dimokos 
ugyanaz, Balázs Mózes ugyanaz, Gáspár János ugyanaz, 

German Miklós ugyanaz, Kiss Ambrus s t. ugyanaz, 
Verdea Juon ugyanaz, Megyeri Mária ugyanaz, Szirboits 

Automie ugyanaz, Beretz Mihály sikkasztás, Kacsó Gá- 
bor s t. tolvajság iránti hünügyök. 

Popovics Servián k. t. r. b. által. 

Oncea Luka lopás. Spirea Veronika lopás, Zsoka 
Ruszálina becsületsértés, Gleorge Bukur Costea becsület- 
sértés, Melis Juon George s t. lopás, Freszille Juon s t. 
sulyos testisértés, Szaboszlai Dávid s t. testisértés, Ger- 
man Kesziáne Dochia becsületsértés, Márkis Juonné Má- 
ria becsületsértés, Petremann George lopás, Szász János 
közintézkedések e. kihágás, Bálint János becsületsértés, 
Czakó Lajos sulyos testisértés, Gyalai Ágnes becsület- 
sértés, Gál János s társai testisértés és lopás, Szabó An- 

tal becsületsértés, Tuzson Antal testisértés, Bartos And- 
rás becsületsértés, Kovács Juliánna becsületsértés, Mak- 
sai Janos becs. sért. iránti bünügyök. 

Antalfi Gábor k. t. r. b. által. 

Dregán Szimio életbiztenság, Scheibl József be- 
csületsértés, Gligor Urszi vagyonbiztonság, Pruzsa Juon 
1. Bocskor testisértés, Borbély Ferencz és Verestói Sán- 
dor becsületsértés, Mánde Nicolai becsületsértés, Csicsó 
Károly testisértés, Kosztea Szaveta becsületsértés iránti 
bünügyök. 

; Spech Adolf k. t. r. b. által. 

Ábrahám Márton s t. testisértés, Markony Jákob 
testisértés, Goldáriu Jákob lopás, Vári György becsület- 
sértés, Borkut Pétre s t. közhivatal kötl., Guncsch Já- 
nos s t. lopás és testisértés, Kroner Katalin becsületsér- 
tés, Kónya Balázs testisértés, Szászu lui Nicolai testi- 
sértés, Foris Mózesnő becsületsértés, Szabó Antalné be- 

csületsértés, Schmidt András becsületsértés, Karai La- 
josnő becsületsértés, Balázs Mihály becsületsértés, Mol- 
dován Nicolai s t testisértés, Paul Edmund becsületsér- 
tés, Zárech Ferencz sikkasztás iránti bünügyök. 

Gruz István pótbiró által. 

Balázs János testisértés, Szabó Ignácz testisértés, 
Marosán Juon becsületsértés, Mocsán Villa becsületsér- 
tés, Csutak Sándorné tolvajság, Zálog Juon becsületsér- 
tés, Maczkos Andrásné becsületsértés, Varga Mihály be- 
csületsértés, Greising Ferdinánd s t. testisértés, Ferencz 
Juón becsületsértés, Bab Iszaila tolvajság, Székely János 

(2-2) 

ÉRTESITÉS. 
Maros-Vásárhelytt a plebánia 

udvaron levő 
6 4 f nagy sirkóraktár 

aaztéli idény közeledtével nov. 
13-án be fog záratni, minek 

! következtében tisztelettel értesit- 
tetik a venni szándékozó helyi 
és vidéki t. ez. közönség, hogy 
becses megrendeléseiket ez idő 
alatt megtenni sziveskedjenek. 

( 

esssesesesssase ssassassscssa ' 

könnyü testisértés, Korzenski Boris becsületsértés, Ga- 
bos István becsületsértés, Bakó Jánosné becsületsértés, 
Soós Pál s t. becsületsértés, Vanca Juon testisértés, Popa 
A. becsület., Krech György testisértés, Balázsi S. életb., 
István S. testisértés, Szőcs M. tolvajság, Barabás Já- 
nos testisértés, Sándor Samu tolvajság, Öláh István be 
csületsértés, Muntyán Szimiop becsületsértés, Sinkovics 
Antal testisértés, Pável Nicolai becsületsértés, Karajutz 
Dávid becsületsértés, Csorán Juon becsületsértés iránti 
bünügyök. 

Mégay Ferencz k. t. p. b. által. 
Bor Andron s t. tolvajság, Glüch Jákob életbizton- 

ság, Sas József csalás, Elekes András s t. csalás, Csiki 
Ferencz sulyos testisértés, Szász Dániel snlyos testisér- 
tés, Szenkovics Lukács s társai csalás, Aldea Szonu lo0- 
pás és csalás, Faragó Simon s társai nyilv. erőszak és 
sulyos testisértés, Tauffer Károly csalás, Tartler György 
becsületbiztonság, Molnár János testi és becsületsértés 
Medán Juon s társai közintézetek, Ballok Mariczi s tár- 
sai testi biztonság, Russu Petru s t. becsület biztonság, 
Márcu Juon becsület biztonság, Kiss György testisértés, 
Kiss Ferencz becsűletsértés, Szabó Sándor becsületsértés, 
Nyisztor Jánosné becsületsértés, Boda Kristóf s t. tosti- 
sértés, Popa Deacu Juon s t. tulajdonbiztoság iránti bün- 
ügyök. 

Dr. Dózsa Miklós k. t. p. b. által. 
Lázár Ignáczné lopási kihágás, Szilágyi Ágnes va- 

gyonbiztonság, Petru Lázár Popa tolvajság, Dietrich S0- 
fia lopás, Diner János közintézetek, Balog Lászlóné be- 
csületsértés, Pentek Mária Avrám testisértés, Pap Anna 
életbiztonság, Hofman Antal becsületsértés, Georg Picza 
s társai tolvajság, Maniu Diurea Bratu becsületsértés, 
Váncsa Juon s társai lopás, Rotar Susánna s társai l0- 
pás, Csifor Todor s társai sulyos testisértés, Szász Dénes 
becsületsértés iránti bünügyük. 

IV. Tanács urbéri ügyekben. 
Antalfy Gábor k. t. r. által. 

Az ispánlaki közbirtokosoknak az ottani volt urbé- 
resek ellen határ tagositás és köz legelő elkülönitése, szász 
nemzeti egyetem Galis községe e. legelő elkülönitése, 
ugyanaz Szibiel községe e. legelő felosztás. ugyanaz Ga- 
lis községe e. erdőszabályozás, ugyanaz Szilistye községe 
e. erdőszabályozás, ugyanaz ugyanaz ellen legelő elkü- 
lünités, ugyanaz Filisch községe ellen legelő elkülönités 
iránti perük. 

Felelős szerkesztő: 

KUTI ALRERT. 
e] Ea . 

Főmunkatárs: 

DOBAI ALBERT. 

A, Főraktár Bécsben: 
Spiegelgasse II sz. 

Gyár: 
Gottweihgasse I. sz. 

1 darab szines kávéskendő valódi vászonból 85 kr. 
1,, „ nagyobb és finomabb 2 frt 80 krtól 

3 frt 50 krig. 
1/4 tuczat vászon zsebkendő 1.- 1.40 1.70 4 frtig. 
, „valódi franczia batisztkendő 2, 

2.50 3-6 frtig. 
12 „ angol batisztkendő legdivatosabb 

kr. 1 frt D0 kr. 
1 daeab zsebkendő legfinomabb franczia gaze-batiszt- 

ból, akármilyen kézzel himzett betüvel és be- 
szegve 80 kr. 1 frt. 1.20. 

1 vég házi vászon 30 rőfös 8 frt 50. 
1 „/4 és 9/4 széles legnehezebb sziléziai vászon, 

30 rőfös. 10.- 11.60 12.- 12.50 13-14 frtig. 
1 vég '/s széles legfin. 30 rőfös 15.- 16.60 17-18 

20 frtig. 

21. 23, 25, 27, 32, 36, 37, 39, 42, 50 frtig. 
lvég '/4 és 5/, széles valódi rumbnrgi vászon, 

legnehezebb fajta, 54 röf hosszu, 22 frttól 
60 frtig. 

1tuczat törülköző, teljesen 18 rőf, 4 frt 50 krtól 12 frtig 
1 , tányérkendő 4-9 frtig. 
1 vég 8/4 széles 6 lepedőre való, vászon, varrás nél- 

kül 16-18 frtig. 
1 vég dtto ?/, széles 18 frt 50 krtól 21 frtig. 
Hölgy és uri fehérnemünek való chifon 50-70 röf 

hosszu darabokban, 26-40 krig. 
Asztalkendők minden nagyságban 8/,-10/-82, -ig 

legolcsóbb áron. 
Vászon damast-teriték 6-24 személynek nagy vá- 

lasztékban és igen jutányos áron. 

Hölgy-ingek. 
Egyszerű ingek vászonból 1 frt 60 kr. 

,legnehezebb rumburgi vászonból 1 
frt 80 krtól 2 ntig. 

Egyszerű ingek kézi himzéssel 2.30, 2.50 

által könnyen moshatók. 

Meg nem felelő áru kicseréltetik, 

Házi asszonyoknak igen fontos! 
BEYER M. és TÁRSA 

VÁSZON. és FEHERNEMÚ-RAKTÁRA 
M.-Vásárhelytt, a Széchenyi-teren TRANSILVANIA" nevü hotelben alant. 

Itten helyben 14 napra raktárt nyit s bemutatja a következő 

ÁAR3 EG ZzÉx : 

Szines szegélylyel, beszegve és mosva 1 frt 30 

1 , 5/4 széles valódi hollandiai vászon, 50 rőfös, 

lEgy tuczet kézelő 3 frt 50, 4 frt. 

A több mintegy negyed század óta jóságáról és jutányosságáról ismeretes 
vászon- és fehérnemü-készitményeink eladása 

Vásznaink és fehérnemüink különösen a házi használatra a legjobb anyagból vannak készitve; a fehérnemüek mind rumburgi vászonból jól és szépen vannak varrva, ugy hogy bármely mosónó 

A mértékről kezeskedik és negyedrőfnél nagyobb hiány készpénnzzel pótoltatik. 
vagy pedig az ára minden levonás nélkül visszapótoltatik. 

Raktár: a főtéren, a Transzilvánia alatt jobb kéz felől. 

MF fTeljes kiházasitasi czikkek 150 forinttól 2000 forintig 
készletben tartat nak. 

Raktár a tengeren tuli szállitásra : 
Triest Corso 607. 

Hölgyingek jó hollandi vagy nehéz rumburgi vá- 
szonból, elől hasadékkal vagy a vállon gom- 
bolható, kézi himzéssel 2.80, 3.20 

Finomabb hölgyingek, kézi himzéssel 3.50, 3.75. 4.25. 
Legfinomabb , különbféle alakuak, himzéssel 

3.80, 5 ft. 
Chifon ingek 1.10.-1.50-ig. 

Hölgy-nadrágok. 
Szép egyenes szegélylyel egyszerüek 90 kr. 1 frt 20. 
Abrándmunkával 1.50, 1.80. 
Betevéssel és ábrádmuukával 2.10, 2.50. 
Vonalos parketből, egyszerü 1.60, 1.75. 

piduiével diszitve 2.50, 2.75. 
Alsó szoknyák. 

Jó chifonból ámbrándmunkával 1.75, 2.50, 3.50. 
Himzett betevéssel és volanttal 4.50, 6.50. 
Hosszu szoknya ábránd munkával és himzett bete- 

véssel vagy a nélkül 5 frt, 6 frt 50 kr, 9 frtig. 
Szoknya vonalos parkettal, egyszerű 2 frt, 2.50. 

; piguéval diszitve 3.50, 3.85. 
Ejjeli mellényke. 

Jó chionffonból ábrándmunkával 1 frt. 1.60. 
Finom schiffonból himzett betevéssel 2 frt, 4.50. 
Vonalos parketből, egyszerü 1.75, 1.99. 

piguével diszitve 2.90, 3.20. 
Uri ingek. 

Legjobb angol chiffonból, egyszerüű vagy fodros mel- 
lel 1.70. 2 frt, 2.50, 2.70, 2 fit. 

Tó hollandi vagy rumburgi vászonból 2.80, 3.50, 4 frtig. 
Gatyák. 

Legnehezebb rumburgi vászonból 1.50, 1.80. 
„franczia mellénynyel 

és két gombbal 1.80, 2.20. 
Gallér, kézelők uraknak. 

Több mint huszféle divatos alakban és nagyságban. 
Egy tuczet gallér 2 frt 50 kr. 

n n 

Beyer M. ées Táarsa 

Nyomtatta Imreh Sándor Maros-Vásárhelytt ev. ref. főiskola gyorssajtóján 1874, 
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